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Kunen-Referenz-Nr.: 

Client reference no.: 
NA 

Auftragsdatum: 

Order date: 
2022.08.19 

 

Auftraggeber: 

Client: 
Podium Holding Group Co., Ltd. 

3/5 Soi 2 Yeak 4, Chalermprakiet Rama 9 Road, Kwang Nongbon,Khet praves, 

Bangkok Thailand 10250 

Prüfgegenstand: 

Test item: CH701 Plus Chair 01 

Bezeichnung / Typ-Nr.: 

Identification / Type No.: 

NA 

Auftrags-Inthlt: 

Order content 

Furniture - Strength, durability and safety - Requirements for domestic seating and 
non-domestic seating. 

Prüfgrundlage: 

Test spectification:  EN 16139:2013 , EN 1728:2012 , EN 1022:2018              

Wareneingangsdatum: 

Date of sample receipt: 2022.08.19 

 

Prüfmuster-Nr: 

Test sample no.: Qty 1 piece 

zeitraum 

Testing period: 2022.08.19 – 2022.09.19 

Prüflaboratorium: 

Testing laboratory: TÜV Rheinland (Thailand) Ltd. 

Prüfergebnus*: 

Test result*: 
Pass 

Überprüft von 

Reviewed by: 

 Genehmigt von: 
Authorized by: 

 

Datum:   2022.09.19 

Date: 

Datum:   2022.09.19 
Date: 

Stellung/Position: Kritsana Teesuma/ 

Project Engineer 

Stellung/Position: Wilawan Sriphrom/ 
Manager 

Sonstiges / Other: The test have been subcontracted, all of tests conducted under supervision of        
TÜV Rheinland Thailand Ltd. 

Zustand des Prüfgegenstandes bei Anlieferung: 

Condition of test item at delivery: 

Prüfmuster vollständig und unbeschädigt 
Test item complete and undamaged 

*Legende: 

 

1= sehr gut                2 = gut                            3 = befriedigend                                                  4 = ausreichend                5 = mangelhaft 
P(ass) = entspricht o.g. Prüfgrundlange(n)       F(ail) = entspricht nicht o.g. Prüfgrundlange(n)  N/A = nicht anwendbar     N/T = nicht getestet 

*Legend: 1 = Very good            2 = good                         3 = satisfactory                                                   4 = sufficient                      5 =poor 
P(ass) = passws a.m. test spectification(s)       F(ail) = failed a.m. test specification(s)              N/A = not applicable          N/T = not tested 

Dieser Prüfbericht bezieht sich nur auf das o.g. Prüfmuster und darf ohne Genehmigung der Prüfltelle nicht 

auszugsweise vervielfältigt werden.Dieser Bericht berechtigt nich zur Verwendung eines Prüfzeichens 
This test report only relates to the a.m. test sample. Without permission of the test center this test report is not permitted to be 

duplicated in extracts. This test report does not entitle to carry any test mark 
V05 
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Anmerkungen 
Remarks 

 

1 Alle eingesetzten Prüfmittel waren zum angegebenen Prüfzeitraum gemäß eines festgelegten 
Kalibierungsprogramms unseres Prüfhauses kalibriert. Sie entsprechen den in den Prüfprogrammen 
hinterlegten Anforderungen. Die Rückverfolgbarkeit der eingesetzten Prüfmittel ist durch die Einhaltung 
der Regelungen unseres Managementsystems gegeben. 
Detaillierte Informationen bezüglich Prüfkonditionen, Prüfequipment und Messunsicherheiten sind im 
Prüflabor vorhanden und können auf Wunsch bereitgestellt werden. 
 
The equipment used during the specified testing period was calibrated according to our test laboratory 
calibration program. The equipment fulfils the requirements included in the relevant standards. The 
traceability of the test equipment used is ensured by compliance with the regulations of our management 
system. 
Detailed information regarding test conditions, equipment and measurement uncertainty is available in the 
test laboratory and could be provided on request. 
 

2 Wie vertraglich vereinbart, wurde dieses Dokument nur digital unterzeichnet. Der TÜV Rheinland hat nicht 
überprüft, welche rechtlichen oder sonstigen diesbezüglichen Anforderungen für dieses Dokument gelten. 
Diese Überprüfung liegt in der Verantwortung des Benutzers dieses Dokuments. Auf Verlangen des 
Kunden kann der TÜV Rheinland die Gültigkeit der digitalen Signatur durch ein gesondertes Dokument 
bestätigen. Diese Anfrage ist an unseren Vertrieb zu richten. Eine Umweltgebühr für einen solchen 
zusätzlichen Service wird erhoben. 
 
As contractually agreed, this document has been signed digitally only. TUV Rheinland has not verified and 
unable to verify which legal or other pertaining requirements are applicable for this document. Such 
verification is within the responsibility of the user of this document. Upon request by its client, TUV 
Rheinland can confirm the validity of the digital signature by a separate document. Such request shall be 
addressed to our Sales department. An environmental fee for such additional service will be charged. 

3 Prüfklausel mit der Note * wurden an qualifizierte Unterauftragnehmer vergeben und sind unter der 
jeweiligen Prüfklausel des Berichts beschrieben. 
Abweichungen von Prüfspezifikation(en) oder Kundenanforderungen sind in der jeweiligen Prüfklausel im 
Bericht aufgeführt. 
 
Test clauses with remark of * are subcontracted to qualified subcontractors and descripted under the 
respective test clause in the report. 
Deviations of testing specification(s) or customer requirements are listed in specific test clause in the 
report. 
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Produktbeschreibung 
Product Description 

 

1 Produktdetails 
Product details 

Number of Samples tested qty 1 piece 

2 Maße / Gewicht 
Dimensions / Weight  

External Dimensions : W455 x D455 x H745 mm, 
Seat height : 455 mm 
Gross Weight : 4.73 kg 
 

3 Bedienelemente 
Operating elements 

Single seating, Test L2 Areas in which seating is usually intended for 
mixed use ( shot-time and for a period of several hours,light to heavy load ) 

4 Ausstattung / Zubehör 
Equipment / Accessories 

Furniture tester 

5 Verwendete Materialien 
Used materials 

Wood 

6 Sonstiges 
Other 

NA 

 

7 Prüfmusterbereitstellung: 
Test sample obtaining: 

☒ Sending by customer     ☐ Sampling by TÜV Rheinland Group     

☐ others:  
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Test results:  
 

EN 16139:2013 Furniture – Strength, durability and safety – Requirements for non-domestic seating* 

Test clause Requirements Test Results 

4.1 General Passed              

4.2 Shear and squeeze points Not Applicable              

4.2.1 Shear and squeeze points when setting up and folding Not Applicable              

4.2.2 Shear and squeeze points under influence of powered mechanism Not Applicable              

4.2.3 Shear and squeeze points during use Not Applicable              

4.3 Stability Passed 

4.3.1 General Passed 

4.3.2 Swivelling chairs Not Applicable              

4.3.3 Non swivelling chairs Passed 

4.4 Rolling resistance of the unloaded chair Not Applicable              

4.5 Safety of the construction Passed 

5 Safety, strength and durability requirements Passed 

7 Information for use Not Requested 

EN 1022:2018 Domestic furniture – Seating – Determination of stability 

7.3 Test procedures, all seating 

7.3.1 Forwards overturning Passed 

7.3.2 Forwards overturning for seating with foot rest Not Applicable              

7.3.3 Corner stability test Not Applicable              

7.3.4 Sideways overturning, all seating without arm rests Not Applicable              
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7.3.5 Sideways overturning, all other seating Passed 

7.3.6 Rearwards overturning all seating with back rests Passed 

7.4 Additional test procedures for seating with reclining back rests 

7.4.1 General Not Applicable              

7.4.2 Tilting seating Not Applicable              

7.4.3 Reclining seating with leg rest Not Applicable              

7.4.4 Reclining seating without leg rest Not Applicable              

7.4.5 Rearwards stability test for rocking chairs Not Applicable              

EN 1728:2012 Test methods for the determination of strength and durability – Domestic furniture – 

Seating 

Test clause Requirements Test Results 

6.4 
Seat static load and back static load test ( Seat 2000N,Back 700N,      
10 times ) 

Passed 

6.5 Seat Front Edge Static Load ( Force 1600N, 10 times ) Passed 

6.6 Vertical load on back rests ( Force 900N, Seat load 1800N, 10 times ) Passed 

6.7 Horizontal forward static load test on back rests Not Applicable              

6.8 Foot rest static load test Not Applicable              

6.9 Leg rest static load test Not Applicable              

6.10 Arm rest sideways static load test Not Applicable              

6.11 Arm rest downwards static load test Not Applicable              

6.12 Headrest static load test Not Applicable              

6.13 Vertical upwards static load on arm rests Not Applicable              

6.13.1 Seating which may be moved when occupied Not Applicable              

6.13.2 Stacking seating Not Applicable              
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6.14 Vertical static load on auxiliary writing surfaces Not Applicable              

6.15 Leg forward static load test ( Force 620N, Seat load 1800N, 10 times ) Passed 

6.16 Leg sideways static load test ( Force 760N, Seat load 1800N, 10 times ) Passed 

6.17 
Combined seat and back durability test ( Seat 1000N,Back 300 N 
200,000 Cycles ) 

Passed 

6.18 Seat front edge durability test ( Force 800N, 100,000 Cycles ) Passed 

6.19 Durability test on seating with a multi-position back rest Not Applicable              

6.20 Arm rest durability test Not Applicable              

6.21 Foot rest durability test Not Applicable              

6.22 Auxiliary writing surfaces durability test Not Applicable              

6.23 Tipping seat operation Not Applicable              

6.24 Seat impact test ( Drop height 300 mm, 10 times ) Passed 

6.25 Back impact test Not Applicable              

6.26 Arm rest impact test Not Applicable              

6.27 Drop tests Not Applicable                         

6.27.1 Drop test for multiple seat units Not Applicable                         

6.27.2 Drop test for stacking seating Not Applicable              

6.27.3 Drop test from the height of a table Not Applicable              

6.28 Backward fall test ( 5 cycles ) Passed 

6.29 Castor and chair base durability Not Applicable              

6.30 Rolling resistance of the unloaded chair Not Applicable              

 

Remarks: * The test item was subcontract to external lab. 
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*** End of Test Report *** 
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General Terms and Conditions of Business of TÜV Rheinland Thailand Ltd. 
 

 
1. Scope 

1.1 The following terms and conditions apply to 
agreed services including consultancy 
services, information, deliveries and similar 
services as well as ancillary services and 
other secondary obligations provided within 
the scope of contract performance. 

1.2 The client’s General Terms and Conditions 
of Business, including the client’s Terms and 
Conditions of Purchasing, if any, shall not 
apply and shall hereby be expressly 
excluded. No contractual terms and 
conditions of the client shall form part of the 
contract even if TÜV Rheinland Thailand Ltd. 
does not explicitly object to them. 

 

2.  Quotations 

 Unless otherwise agreed, all quotations 
submitted by TÜV Rheinland Thailand Ltd. 
shall be subject to change without notice.  

 

3. Coming into effect and duration of 

contracts  

3.1 The contract shall come into effect for the 
agreed term upon the quotation letter of TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. or a separate 
contractual document being signed by both 
contracting parties, or upon the works 
requested by the client being carried out by 
TÜV Rheinland Thailand Ltd.. If the client 
instructs TÜV Rheinland Thailand Ltd. 
without receiving a prior quotation from TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. (quotation), TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. is – in its sole 
discretion – entitled to accept the order by 
giving written notice of such acceptance 
(including notice sent via electronic means) 
or by performing the requested services.  

3.2 The contract term starts upon the coming 
into effect of the contract in accordance with 
article 3.1 and shall continue for the term 
agreed in the contract.  

3.3 If the contract provides for an extension of 
the contract term, the contract term will be 
extended by the term provided for in the 
contract unless terminated in writing by 
either party with a six-week notice to the end 
of the contractual term.  

 

4. Scope of services 

4.1 The scope of the services shall be decided 
solely by a unanimous declaration issued by 
both parties. If no such declaration exists, 
then the written confirmation of order by TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. shall be decisive.  

4.2 The agreed services shall be performed in 
compliance with the regulations in force at 
the time the contract is entered into. 

4.3 Furthermore, TÜV Rheinland Thailand Ltd. is 
entitled to determine (in its sole discretion) 
the method and nature of the assessment 
unless otherwise agreed in writing or if 
mandatory provisions require a specific 
procedure to be followed.  

4.4 On execution of the work there shall be no 
simultaneous assumption of any guarantee 
of the correctness (proper quality) and 
working order of either tested or examined 
parts nor of the installation as a whole and 
its upstream and/or downstream processes, 
organisations, use and application in 
accordance with regulations, nor of the 
systems on which the installation is based; in 
particular, no responsibility shall be assumed 
for the construction, selection of materials 
and assembly of installations examined, nor 
for their use and application in accordance 
with regulations unless these questions are 
expressly covered by the contract. 

4.5 In the case of inspection work, TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. shall not be 
responsible for the accuracy or checking of 
the safety programmes or safety regulations  

 on which the inspections are based, unless 
otherwise expressly agreed in writing. 

 

5.  Performance periods/dates 

5.1 The contractually agreed periods and dates 

of performance are based on estimates of 

the work involved which are prepared in line 

with the details provided by the client. They 

shall only be binding if confirmed as binding 

by TÜV Rheinland Thailand Ltd. in writing. 

5.2 If binding periods of performance have been 

agreed, these periods shall not commence 

until the client has submitted all required 

documents to TÜV Rheinland Thailand Ltd. 

This also applies, even without express 

approval by the client, to all extensions of 

agreed dates for performance not caused by 

TÜV Rheinland Thailand Ltd.. 

 

6. The client’s obligation to cooperate 

6.1 The client shall guarantee that all 

cooperation required on its part, its agents or 

third parties will be provided in good time 

and at no cost to TÜV Rheinland Thailand 

Ltd.. 

6.2 Design documents, supplies, auxiliary staff, 

etc. necessary for performance of the 

services shall be made available free of 

charge by the client. Moreover, collaborative 

action of the client must be undertaken in 

accordance with legal provisions, standards, 

safety regulations and accident prevention 

instructions.  

6.3 The client shall bear any additional cost 

incurred on account of work having to be 

redone or being delayed as a result of late, 

incorrect or incomplete information or lack of 

proper cooperation. Even where a fixed or 

maximum price is agreed, TÜV Rheinland 

Thailand Ltd. shall be entitled to charge 

extra for such additional expense. 

 

7. Invoicing of work 

7.1 If the scope of performance is not laid down 

in writing when the order is placed, invoicing 

shall be based on costs incurred. If no 

payment is agreed in writing, invoicing shall 

be in accordance with the TÜV Rheinland 

Thailand Ltd. price list valid at the time of 

performance. 

7.2 Unless otherwise agreed, work shall be 

invoiced according to the progress of the 

work. 

7.3 If the execution of an order extends over 

more than one month and the value of the 

contract or the agreed fixed price exceeds 

€2,500.00, TÜV Rheinland Thailand Ltd. 

may demand payments on account or in 

instalments. 

 

8. Payment terms 

8.1 All invoice amounts shall be due for payment 

without deduction on receipt of the invoice. 

No discounts shall be granted. 

8.2 Payments shall be made to the bank account 

of TÜV Rheinland Thailand Ltd. as indicated 

on the invoice, stating the invoice and 

customer numbers. 

8.3 In cases of default of payment, TÜV 

Rheinland Thailand Ltd. shall be entitled to 

claim default interest at a rate of 8% above 

the base interest rate of German central 

bank (Deutsche Bundesbank). At the same 

time, TÜV Rheinland Thailand Ltd. reserves 

the right to claim further damages. 

8.4 Should the client default in payment of the 

invoice despite being granted a reasonable 

grace period, TÜV Rheinland Thailand Ltd. 

shall be entitled to cancel the contract, 

withdraw the certificate, claim damages for 

non-performance and refuse to continue 

performance of the contract.  

 

 

8.5 The provisions set forth in article 8.4 shall 
also apply in cases involving returned 
cheques, cessation of payment, and 
commencement of insolvency proceedings 
against the client’s assets or cases in which 
the commencement of insolvency 
proceedings has been dismissed due to lack 
of assets. 

8.6 Objections to the invoices of TÜV Rheinland 
Thailand Ltd. shall be submitted in writing 
within two weeks of receipt of the invoice. 

8.7 TÜV Rheinland Thailand Ltd. shall be 
entitled to demand appropriate advance 
payments. 

8.8 TÜV Rheinland Thailand Ltd. shall be 
entitled to raise its fees at the beginning of a 
month if overheads and/or purchase costs 
have increased. In this case, TÜV Rheinland 
Thailand Ltd. shall notify the client in writing 
of the rise in fees. This notification shall be 
issued one month prior to the date on which 
the rise in fees shall come into effect (period 
of notice of changes in fees). If the rise in 
fees remains under 5% per contractual year, 
the client shall not have any special right of 
termination. If the rise in fees exceeds 5% 
per contractual year, the client shall be 
entitled to terminate the contractual 
relationship by the end of the period of 
notice of changes in fees. If the contract is 
not terminated, the changed fees shall be 
deemed to have been agreed upon expiry of 
the above period. 

8.9 Only legally established and undisputed 
claims may be offset against claims by TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. 

 

9. Acceptance 

9.1 Any part of the work ordered which is 
complete in itself may be presented by TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. for acceptance as 
an instalment. The client shall be obliged 
to accept it immediately. 

9.2 If the client fails to fulfil its acceptance 
obligation immediately, acceptance shall be 
deemed to have taken place 4 calendar 
weeks after performance of the work if TÜV 
Rheinland Thailand Ltd. has specifically 
made the client aware of the aforementioned 
deadline upon performance of the service.  

 

10. Confidentiality 

10.1  For the purpose of this agreement, 
“confidential information” means all 
information, documents, images, drawings, 
know-how, data, samples and project 
documentation which one party (the 
“disclosing party”) hands over, transfers or 
otherwise discloses to the other party (the 
“receiving party”). Confidential information 
also includes paper copies and electronic 
copies of such information. 

10.2 The disclosing party shall mark all 
confidential information disclosed in written 
form as confidential before passing it on to 
the receiving party. The same applies to 
confidential information transmitted by e-
mail. If confidential information is disclosed 
orally, the receiving party shall be 
appropriately informed in advance.  

10.3 All confidential information which the 
disclosing party transmits or otherwise 
discloses to the receiving party in 
accordance with this agreement: 

 a) may only be used by the receiving party 
for the purposes of performing the 
purpose of the contract, unless 
expressly otherwise agreed in writing 
with the disclosing party; 

        b)  may not be copied, distributed, published   
                    or otherwise disclosed by the receiving   
                   party, unless this is necessary for fulfilling  

                   the purpose of the contract or TÜV  

                   Rheinland Thailand Ltd. is b) may not be copied, distributed, published or otherwise disclosed by the receiving party, unless this is necessary for fulfilling the purpose of the contract or TÜV Rheinland Thailan
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  required to pass on confidential 

information, inspection reports or 

documentation to the authorities or third 

parties that are involved in the 

performance of the contract; 

 c) must be treated by the receiving party 

with the same level of confidentiality as 

the receiving party uses to protect its 

own confidential information, but never 

with a lesser level of confidentiality than 

that which is objectively required.  

10.4 The receiving party shall disclose any 

confidential information received from the 

disclosing party only to those of its 

employees who need this information to 

perform the services required for the subject 

matter of this contract. The receiving party 

undertakes to oblige these employees to 

observe the same level of secrecy as set 

forth in this confidentiality clause. 

10.5 Information for which the receiving party can 

furnish proof that: 

 a) it was generally known at the time of 

disclosure or has become general 

knowledge without violation of this 

agreement; or 

 b) it was disclosed to the receiving party 

by a third party entitled to disclose this 

information; or  

 c) the receiving party already possessed 

this information prior to disclosure by 

the disclosing party; or 

 d) the receiving party developed it itself, 

irrespective of disclosure by the 

disclosing party, shall not be deemed to 

constitute “confidential information” as 

defined in this agreement. 

10.6 All confidential information shall remain the 

property of the disclosing party. The 

receiving party hereby agrees to 

immediately (i) return all confidential 

information, including all copies, to the 

disclosing party, and/or, on request by the 

disclosing party, to (ii) destroy all 

confidential information, including all copies, 

and confirm the destruction of this 

confidential information to the disclosing 

party in writing, at any time if so requested 

by the disclosing party but at the latest and 

without special request after termination or 

expiry of this contract. This does not extend 

to include reports and certificates prepared 

for the client solely for the purpose of 

fulfilling the obligations under this contract, 

which shall remain with the client. However, 

TÜV Rheinland Thailand Ltd. is entitled to 

make file copies of such reports, certificates 

and confidential information that form the 

basis for preparing these reports and 

certificates in order to evidence the 

correctness of its results and for general 

documentation purposes. 

10.7 From the start of this contract and for a 

period of three years after termination or 

expiry of this contract, the receiving party 

shall maintain strict secrecy of all 

confidential information and shall not 

disclose this information to any third parties 

or use it for itself.  

 

11. Copyrights 

11.1 TÜV Rheinland Thailand Ltd. shall retain all 

exclusive and joint copyrights in the expert 

reports, test results, calculations, 

presentations etc. prepared by TÜV 

Rheinland Thailand Ltd.. 

11.2 The client may only use expert reports, test 

results, calculations, presentations etc. 

prepared within the scope of the contract for 

the contractually agreed purpose.  

11.3 The client may use test reports, test results, 

expert reports, etc. only complete and 

unshortened. Any publication or duplication 

for advertising purposes needs the prior 

written approval of TÜV Rheinland Thailand 

Ltd.. 

 

12. Liability of TÜV Rheinland Thailand Ltd.  

12.1. Irrespective of the legal basis and in 

particular in the event of a breach of 

contractual obligations and tort, the liability 

of TÜV Rheinland Thailand Ltd. for all 

damage, loss and reimbursement of 

expenses caused by legal representatives 

and/or employees of TÜV Rheinland 

Thailand Ltd. shall be limited to: (i) in the 

case of contract with a fixed overall fee, ten 

times the overall fee for the entire contract; 

(ii) in the case of contracts for annually 

recurring services, to the agreed annual 

fee; (iii) in the case of contracts expressly 

charged on a time and material basis to a 

maximum of 20,000 Euro and (iv) in the 

case of framework agreements that provide 

for the possibility of placing individual 

orders, to an amount equal to three times 

the fee for the individual order under which 

the damage occurred. The maximum 

liability of TÜV Rheinland Thailand Ltd. is 

limited in any event of damage or loss to 

2.5 Mio Euro. 

12.2.The limitation of liability according to article 

12.1 above shall not apply to all damage 

and losses caused by malice, intent or gross 

negligence on the part of any of the legal 

representatives of TÜV Rheinland Thailand 

Ltd. or their vicarious agents. Such limitation 

shall also not apply to damages arising from 

a violation of obligations which TÜV 

Rheinland Thailand Ltd. has guaranteed to 

perform, damages caused by a person’s 

death, physical injury or illness, or damages 

for which liability is assumed under the Thai 

Law. 

12.3 In cases involving a fundamental breach of 

contract, TÜV Rheinland Thailand Ltd. will 

be liable even where minor negligence is 

involved. For this purpose, a “fundamental 

breach” is a material contractual obligation, 

the performance of which permits the due 

performance of the contract and which the 

client may rely on being complied with. Any 

claim for damages for a fundamental breach 

of contract shall be limited to the amount of 

damage reasonably foreseen as a possible 

consequence of such breach of contract at 

the time of the breach (reasonably 

foreseeable damage), unless any of the 

circumstances described in article 12.2 

apply.  

12.4 TÜV Rheinland Thailand Ltd. shall not be 

liable for personnel made available by the 

client to support TÜV Rheinland Thailand 

Ltd. in the performance of its services 

regulated under this contract, unless 

personnel made available may be regarded 

as vicarious agents of TÜV Rheinland 

Thailand Ltd.. If TÜV Rheinland Thailand 

Ltd. is not liable for personnel made 

available by the client under the foregoing 

provision, the client shall indemnify TÜV 

Rheinland Thailand Ltd. against any claims 

made by third parties. 

12.5 The limitation periods for claims for 

damages shall be based on statutory 

provisions.  

12.6 None of the provisions of this article 12 

changes the burden of proof to the 

disadvantage of the client.  

 

13. Partial invalidity, written form, place of 

jurisdiction 

13.1 No ancillary agreements to this contract 

have been concluded.  

13.2 All amendments and supplements must be 

in writing in order to be effective; this also 

applies to amendments and supplements to 

the requirement for the written form.  

13.3 Should one or several of the provisions 

under this contract be or become ineffective, 

the contracting parties shall replace the 

invalid provision with a legally valid 

provision that comes closest to the content 

of the invalid provision in legal and 

commercial terms. 

13.4 The place of jurisdiction for all disputes 

arising in connection with this contract shall 

be Bangkok, Thailand. This contract is 

governed by the Thailand substantive law.  

   

 

 

 

 

Status: July 19, 2013 
 

 

 

 


		2022-09-19T12:08:37+0700
	Kritsana Teesuma


		2022-09-19T14:15:47+0700
	Wilawan Sriphrom




